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Аннотация. Статья посвящена изучению структурных, семантических и прагматических особен-

ностей научного метаязыка биологии и анатомии в контексте преподавания русского языка как иностран-

ного. Цель работы — выявление лингводидактически значимых характеристик учебных научных текстов и 

определение путей повышения их репрезентативности для инофонов. В качестве методологической базы 

использован комплексный лингвистический анализ на уровнях лексики, морфологии и синтаксиса. Выявлены 

типичные особенности функционирования терминологической лексики, включая синонимию, антонимию, 

словообразовательные модели и метафоризацию. Установлены закономерности распределения частей речи, 

специфика видо-временных форм глаголов и структурные особенности сложных синтаксических конструк-

ций. Отмечена высокая степень стандартизации синтаксиса, выраженность номинативности и синтакси-

ческой компрессии. Показано, что наличие художественно-образных элементов, несмотря на их ограничен-

ное присутствие, способствует лучшему усвоению терминов студентами-инофонами. Практическая значи-

мость работы заключается в обосновании необходимости создания специализированных учебных пособий по 

дисциплинам биологического и медицинского профиля с учётом лингвистических трудностей и особенностей 

восприятия научных текстов обучающимися-инофонами. Новизна исследования заключается в комплексной 

характеристике подъязыка биологии и анатомии как лингводидактического объекта, а также в предложе-

нии лингвистических критериев оптимизации учебного текста. 
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Введение. Специфике репрезентации учеб-

ного текста и анализу эффективности данного про-

цесса в современной лингвистике и лингводидактике 

посвящено большое количество работ, однако, до сих 

пор среди исследователей ведутся споры по вопро-

сам основных критериев определения текста, напри-

мер: считается ли текстом то, что зафиксировано в 

письменном виде; можем ли мы считать и называть 

учебным текстом устную речь или аудиозапись; в 

чем заключается разница между сверхфразовым 

единством и текстом [1, с. 15–18]. 

Выявление и систематизация наиболее зна-

чимых лингвистических характеристик той или иной 

терминологии является предварительным этапом в 
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работе преподавателя над специальной лексикой в 

иностранной аудитории [7, с. 210–211]. 

Новизна работы связана с использованием 

системного анализа в исследовании учебных текстов 

по анатомии и биологии. Причиной выбора данного 

метода изучения текстов послужила необходимость 

дальнейшей профессиональной контекстуализации 

различных типов текстов по избранным дисципли-

нам в рамках комплексного лингвистического иссле-

дования. 

Обсуждение. 

Способы раскрытия значений терминов 

могут быть и традиционными, т.е. такими же, как для 

слов «общего» языка, и специфическими для опреде-

ленной терминосистемы [9, с. 56–58]. Практика пока-

зывает, что целесообразно раскрытие значения видо-

вых терминов (гипонимов) через родовые (гиперо-

нимы) в тех терминологиях, где родо-видовые отно-

шения наиболее развиты. Указание на подобные от-

ношения единиц позволяют систематизировать, 

группировать их на логико-семантическом уровне, в 

рамках, обозначенных терминосистем анализировать 

характерное наличие синонимических и антонимиче-

ских отношений [2, с. 115–117].  

Исследователи отмечают недостатки тех 

систем, в которых активно функционируют синони-

мические термины, хотя иногда наличие терминов-

синонимов позволяет точнее семантизировать ту или 

иную специальную лексему [9, с. 132–134]. Но, в 

большинстве случаев, функционирование синонимов 

в научном тексте, в том числе по биологии и анато-

мии, функционально непродуктивно: 

Благодаря фотосинтезу, происходит улав-

ливание энергии видимого света и превращение ее в 

химическую энергию, сохраняемую (запасаемую) в 

веществах, образуемых при фотосинтезе. Значение 

фотосинтеза для биосферы огромно.  

Появление терминологических синонимов 

обусловлено, прежде всего, употреблением исконно 

русских и заимствованных наименований: 

Ферменты действуют в качестве пере-

носчиков молекул веществ, проникая (диффундируя) 

на противоположную сторону мембраны. 

Анаболизм, или ассимиляция, представ-

ляет собой эндотермический процесс уподобления 

поступающих в клетку соединений веществами са-

мой клетки. 

При этом обучающиеся должны знать о 

терминах различного происхождения и типологии, о 

возникающих между ними в системе, хотя и не все-

гда эффективных дефиниционно и функционально, 

типах лексико-семантических связей [4]. 

Наличие терминов-синонимов нередко об-

легчает процесс семантизации терминологизирован-

ных единиц: продуценты — то же, что производи-

тели; мимикрия — то же, что подражание.  

Способом семантизации является и указа-

ние на антонимические пары. Антонимические пары 

в рассматриваемых терминосистемах строятся по тем 

же моделям, что и у слов общелитературного языка: 

прокариоты и эукариоты; анаболизм и катаболизм; 

кальциефилы и калъциефобы. Антонимический спо-

соб семантизации заключается в указании на знако-

мые термины с противоположным значением. 

Таким образом, подбор синонимов и анто-

нимов способствует и семантизации, и группировке 

терминологических единиц. 

Большую помощь в работе над терминами 

может оказать словообразовательный анализ, в связи 

с чем возникает потребность выявления наиболее 

продуктивных приемов терминопроизводства и сло-

вообразовательных моделей общеупотребительных 

слов, перешедших в разряд терминов. 

Несмотря на то, что научному стилю не 

свойственны эмоционально-экспрессивная лексика и 

переносы, одним из способов образования терминов 

является метафоризация. Метафора концептуализи-

рует различные области путем переноса в них поня-

тийной системы из другой области и занимает важ-

ное место в языковой системе т.к. оказывается важ-

нейшим познавательным механизмом, позволяющим 

определить сложное через простое, абстрактное че-

рез конкретное [8, с. 222–223]. Русский язык в значи-

тельной мере метафоричен, что функционально 

представлено во всех типах дискурса. Эта черта 

также присуща и научному стилю речи [10, с. 17–18]. 

Результаты. 

В анализируемых текстах по биологии и 

анатомии присутствует достаточное количество ме-

тафор, так как эти научные области и учебные дисци-

плины рассматривают такие процессы и объекты, по-

нять и описать которые зачастую помогает метафо-

ризация. Несомненно, это вызывает значительные 

трудности у обучаемых-инофонов. 

Говоря о взаимосвязях терминологической 

системы и общего словарного запаса языка, нужно 

отметить их взаимодействие на коммуникативном 

уровне. Вследствие этого, при терминотворчестве 

возникают метафорические ассоциации, которые по-

рождают, например, следующие термины биологиче-

ского научного дискурса: куколка — фаза развития 

насекомых; рыло — вытянутая передняя часть го-

ловы у животных; то же, что лицо; рыльце — верх-

няя часть пестика в цветке, воспринимающая 

пыльцу; уменьш. от рыло, — носик сосуда; зонтик — 

соцветие семейства сложноцветных растений; кор-

зинка — соцветие; адмирал — бабочка семейства 

нимфалид; колбочка — фоторецептор сетчатки по-

звоночных. 

Метафора приводит к миграции языковых 

средств из общеязыковой сферы в терминосистему 

весьма разнообразно и последовательно. Межнауч-

ная миграция — переход термина из одной области в 

несколько других. Например, термин «морфология», 

первоначально определившийся в рамках биологии, 

в связи с расширением ряда наук мигрировал в пси-

хологию, языкознание, геологию и др. [3, с. 42–44]. 

Интердисциплинарная миграция охваты-

вает все основные области знания. Например, термин 
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«вид» возник в биологии, далее появился во всех ос-

новных сферах знания: вид психологический, лите-

ратурный, вид существительного, вид рельефа и др.  

При научно-общеязыковой миграции еди-

ница совмещает принадлежность и к терминоси-

стеме, и к общелитературной, терминологически не 

структурированной лексике. Например, «порода — 

созданная с помощью искусственного отбора группа 

животных одного вида, отличающаяся устойчи-

выми признаками» и «порода — разряд, тип людей, 

отличающихся от других своим внутренним скла-

дом, характером, обликом». 

Метафоризация в рассматриваемом нами 

метаязыке биологии и анатомии проявляется как в 

сравнении какого-либо специализированного про-

цесса с действием знакомого всем механизма, так и в 

процессе словотворчества. Примером сравнения мо-

жет служить следующее утверждение: 

Поддержание необходимой концентрации 

этих ионов в клетке обеспечивается благодаря нали-

чию в клеточной мембране системы, которая слу-

жит ионным насосом. Такой насос «откачивает» 

ионы Na+НЗклетки в среду и «накачивает» ионы К+ 

из среды в клетку. 

Таким образом, процесс концентрации 

ионов сравнивается с насосом, действие которого 

всем, в принципе, должно быть известно адресантам. 

Но в языке биологии проявляются и другие 

формы метафоризации — образование новых терми-

нологизированных слов на основе метафорического 

переноса и в рамках образования развернутой мета-

форы. Таковыми, на наш взгляд, являются включе-

ния в следующих примерах: 

У клеток большинства видов организмов 

плазматическая мембрана содержит микровор-

синки, различные выпячивания, впячивания и выро-

сты. 

Фагоцитоз представляет собой процесс, 

при котором клетки захватывают (обволакивают) 

твердые частицы за счет выпячиваний клеточной 

мембраны. Впячиваясь затем в толщину цито-

плазмы, частицы перевариваются с помощью фер-

ментов и усваиваются. 

Канальцы после заполнения жидкостью 

отшнуровываются и поступают в цитоплазму. 

Как видно из первых двух примеров, при 

помощи метафоризации образовался не только тер-

мин-неологизм, но и целая его парадигма: впячива-

ние, впячиваться, впячиваясь. При этом наблюдается 

избыточность терминов «выпячивание» и «вырост», 

так как понятийной разницы между ними не наблю-

дается. Из третьего примера видно, что парадигма об-

щелитературного слова «шнур» пополнилась глаго-

лом «отшнуровыватъся». 

В научном тексте должна присутствовать 

логика, ясность и последовательность, поэтому мета-

форы и различные художественные средства вырази-

тельности не характерны для такого рода текстов. 

Они противоречат объективности, что является еще 

одним важным классиологическим критерием науч-

ного дискурса [5]. В свою очередь, в современных 

научных текстах все чаще функционально проявлены 

тропы, характерные для языка художественной лите-

ратуры. Элементы образной речи могут использо-

ваться в них, несмотря на то что в научных текстах 

характерно однозначное, четкое и прямое выражение 

мысли. 

Следовательно, можно сделать вывод о 

том, что последнее время специалисты по методике 

преподавания языка все чаще обращаются к про-

блеме метафоризации в научно-популярных и науч-

ных учебных текстах [11, с. 1029–1031].  И, несмотря 

на всю строгость и лаконичность научных текстов, 

художественные средства выразительности являются 

их неотъемлемой частью и помогают сделать мате-

риал определенных разделов более репрезентатив-

ным. 

Необходимо отметить, что избиратель-

ность и тенденция к многократной повторяемости за-

трагивают практически все морфологические катего-

рии исследуемых научных учебных текстов. Данная 

стратификация обнаруживается уже при анализе упо-

требления в научных текстах разных частей речи, 

среди которых господствуют имена, особенно имена 

существительные и прилагательные, активно оттес-

няющие глагол. Процентное соотношение в употреб-

лении разных частей речи в подъязыке биологии и 

анатомии (с учетом статистической количественной 

и качественной относительности) можно предста-

вить следующим образом: существительные — 

39,4%, прилагательные — 14,8%, глаголы — 9,8%, 

причастия — 14,6%, деепричастия — 4,1%, наречия 

— 3,2%, местоимения — 5%, числительные — 1,3%. 

Поведение глагола в научной речи весьма 

специфично. Ранее говорилось о его лексико-семан-

тических особенностях: десемантизации, актуализа-

ции прежде всего формально-грамматических, а не 

семантических характеристик. 

Морфология глагола в научном тексте ха-

рактеризуется спецификой функциональных черт. 

Особый интерес представляют видо-временные 

формы глагола. Абсолютное большинство глаголов 

(78,3%) в анализируемых текстах по биологии и ана-

томии употребляется в форме настоящего времени, 

значительно меньшая часть (13,4%) — в форме буду-

щего и еще меньше — в форме прошедшего времени. 

Также наблюдается явное преобладание категории 

несовершенного вида (57,7%). 

В области служебных частей речи дей-

ствуют те же тенденции -избирательность, много-

кратная повторяемость, что и в группах знаменатель-

ной, полнозначной лексики. Так, в обследованных 

нами тестах по биологии и анатомии представлен 61 

предлог, а количественную прикрепленность предло-

гов к определенным падежам (комментируя только 

проанализированные нами словоупотребления) 

можно охарактеризовать следующим образом: роди-

тельный падеж — 39 предлогов, творительный — 11, 

винительный — 9, дательный — 4, предложный — 4. 
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На первом месте предлог в (34,6% слово-

употреблений), затем при (12,5%). Если к ним присо-

единить предлоги на, у, из, по, к, от, для, с, под, через, 

с после, то вместе они составляют значительную 

массу словоупотреблений. При этом эти предлоги 

последовательно встречаются во всех типах научных 

текстов — психологических, химических, биологи-

ческих и пр., т. е. они не только наиболее частотные, 

но и наиболее распространенные, тематически про-

дуктивные. 

Вторая группа непроизводных предлогов 

— до, за, о, без, перед, между, внутри, около и др. 

тоже тематически распространена, т. е. они встреча-

ются во всех типах текстов, но менее частотны. 

Также в анализируемых типах текста сле-

дует обратить внимание на грамматическую специ-

фику синтаксиса сложного предложения. В составе 

сложноподчиненных предложений сохраняются и 

максимально проясняются лишь некоторые обоб-

щенные значения и отношения: изъяснительные, 

определительные, цели и условия. Менее распро-

странены временные, которые отличаются сравни-

тельно небольшим разнообразием в оттенках переда-

ваемых значений, причинно-следственные, уступи-

тельные и некоторые другие, характеризующиеся 

той же безлично-обобщенной спецификой. 

В качестве главных широко представлены 

охарактеризованные выше безличные, неопреде-

ленно- и обобщенно-личные предложения. Высокой 

частотой употребления обладают сложноподчинен-

ные предложения с придаточными условия, причем в 

языке русской научной прозы преобладают условные 

предложения с союзной связью; бессоюзное услов-

ное предложение для него менее типично. Распро-

странены и предложения со значением цели. Логиче-

ская последовательность в изложении научных фак-

тов усиливается благодаря широкому употреблению 

придаточных предложений причины и следствия. 

Остальные виды придаточных предложений — при-

чинно-следственные, уступительные меры и степени, 

образа действия — занимают в описываемом стиле 

более скромное место. 

Рассмотрение и оценка синтаксиса про-

стого и сложного предложения позволяют сформули-

ровать еще одно положение, свидетельствующее о 

специфике научного метаязыка. В нем на синтакси-

ческом уровне последовательно действует так назы-

ваемая синтаксическая компрессия, конденсация, т. 

е. применение номинативных элементов или оборо-

тов в предложении, которое в других стилях или со-

поставляемых языках заменяет придаточное предло-

жение, а также зависимость между распространен-

ными глагольными конструкциями и соответствую-

щими нераспространенными именными конструкци-

ями. 

Она выражается уже в самом факте широ-

кого использования односоставных предложений, 

пропуска субъекта в неопределенно- и обобщенно-

личных предложениях, в предпочтительно номина-

тивном оформлении процесса или действия, в выра-

жении различных логико-смысловых отношений 

средствами простого осложненного предложения 

там, где в общелитературном языке встречаем слож-

ноподчиненные предложения, в результате чего на 

месте ожидаемых придаточных предложений имеем 

соотносительные с ними предложно-падежные 

группы. Устранение глагола увеличивает информа-

тивную нагрузку имени, т. е. конденсирует ее, сокра-

щает протяженность речевого сигнала, что тоже не-

безразлично для научного изложения. 

Легко обнаруживаемой стилистической 

приметой научных текстов являются многообразные 

связочные средства, соединяющие отдельные пред-

ложения в сложное синтаксическое целое. Их анализ 

показывает, что синтаксис сложного предложения в 

научной речи отличается сложносоставностью, при 

которой предложения не соподчиняются, а скорее 

нанизываются, и это создает синтаксические постро-

ения, неповторимые в других стилевых разновидно-

стях. 

В роли средств связи, помимо привычных 

союзов и союзных слов, выступают слова и словосо-

четания, принадлежащие к знаменательным классам 

слов — местоимения, наречия, причастия и прилага-

тельные. 

Замещая те или иные элементы текста, 

устанавливая связь с последующим или предыдущим 

контекстом, эти связочные средства освобождают 

пишущего и читающего от повторения слов и сооб-

щений, известных или воспринимаемых из контек-

ста. Среди данных средств в анализируемых текстах 

можно выделить следующие группы: 

1. вначале, сначала, прежде всего, в первую 

очередь, предварительно, сейчас, теперь, указываю-

щие на начало рассуждения: 

Вначале глюкоза превращается во фрук-

тозо-1,6-дифосфат в результате фосфорирования.  

Сейчас человек находится в наиболее 

агрессивной стадии своего развития.  

Слова одновременно, в то же время, 

наряду с, при этом, вместе с тем, только что, уже, 

раньше, ранее, опять, еще раз, снова, вновь, в заклю-

чение, в итоге указывают на одновременность присо-

единения; 

2. еще, затем, позже, позднее, впослед-

ствии, дальше, далее, в дальнейшем, в последующем, 

впредь указывают на последующее сообщение: 

В дальнейшем ячеистое строение многих 

растений наблюдали итальянец М. Мальпиги и ан-

гличанин Н. Грю. Далее происходит перенос фос-

фатной группы с 1,3- БФГ на АДФ. 

3. здесь, тут, там, туда, всюду, выше, 

ниже, указывающие на пространственные отноше-

ния; 

4. точно так, совершенно так, так же, 

так, таким образом, подобным образом, иначе, по-

иному, выражающие отношения способа действия: 

Таким образом, в соответствии с моделью 

Д.Уотсона и Ф.Крика ДНК представляет собой 
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скрученную в направлении слева направо двойную 

спираль. 

5. тогда, в этом (данном, таком случае), 

отсюда, тем самым, в результате, выражающие 

причинные, условные и следственные отношения; 

6. местоимения он, она, они, тот, этот, 

такой, таков, его, ее, их. 

Такой процесс передачи энергии мы будем 

называть тепловой передачей энергии или теплооб-

меном; 

7. прилагательные и причастия, выполняю-

щие двоякую роль: 

Все названные мышцы принимают пооче-

редное участие в круговом движении кости; 

а) указывают на связь с предыдущим кон-

текстом: последний, предыдущий: 

предшествующий, данный, соответству-

ющий, вышеописанный, вышеуказанный, прежний, 

вышеприведенный, вышеупомянутый, изложенный, 

найденный, описанный, перечисленный, рассмотрен-

ный, сделанный, указанный, упомянутый: 

б) указывают на связь с последующим кон-

текстом: следующий, нижеследующий, последую-

щий, предстоящий, дальнейший, приводимый, 

разыскиваемый, рассматриваемый. 

В исследуемых научных текстах примеча-

тельна не сложность предложений, а их большая 

длина и сложносоставность, что, по-видимому, обу-

словлено и преимущественно письменной формой 

научного стиля. Синтетический характер научного 

изложения, информативная насыщенность каждого 

предложения, его длина и структурная сложность — 

признаки взаимосвязанные: научные тексты, рассчи-

танные на прочтение, более традиционны и стан-

дартны по форме изложения, ограничены набором 

предпочтительных типов изложения, из которых 

конструируется высказывание. 

Заключение. 

Таким образом, не только научный стиль в 

целом имеет свои особенности, отличающие его от 

других функциональных стилей, но и каждый подъ-

язык науки имеет свои отличительные черты. Рас-

сматриваемые метаязыки биологии и анатомии также 

имеет свои структурные и функциональные особен-

ности. Эти черты выделяются на всех уровнях языка, 

они определяют избирательность, ограниченность в 

выборе языковых средств и обособленность языка 

данных учебных научных текстов. 

На лексическом уровне наблюдается огра-

ниченность словарного запаса, многократная повто-

ряемость одного и того же слова, десемантизация. 

Важную роль здесь играют термины, являясь одной 

из значимых подсистем метаязыка биологии и анато-

мии [6, с. 112–114].  

В морфологии также наблюдается избира-

тельность и тенденция к многократной повторяемо-

сти. Морфологическим категориям в исследуемых 

научных и учебных текстах присущи ярко выражен-

ные оригинальность, автономность и избиратель-

ность обязательных и вариантных категорий. Син-

таксис научных текстов данного типа наряду с изби-

рательностью и обособленностью значений и типов 

синтаксических конструкций отличается стандарти-

зованностью и универсальностью значений и постро-

ений, обязательностью их использования, высокой 

степенью концентрации ограниченного количества 

типов предложений. 

Таким образом, метаязык биологии и мета-

язык анатомии, обладающие функциональными осо-

бенностями и отличающиеся от общелитературного 

языка и языков других наук, необходимо системно 

изучать, в том числе и для более эффективного и ка-

чественного овладения соответствующей специаль-

ностью. Отсюда правомерна и постановка вопроса об 

актуальности создания учебников, учитывающих 

профиль специальности в практике преподавания 

указанных дисциплин и русского языка как ино-

странного с учетом уровня подготовки студентов-

инофонов и использованием современных аутентич-

ных текстов. 
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